Федько Наталя

Ми не розминулись
Пам’яті Людвіга ван Бетховена

Нерозгаданий. Незбагненний.

Ти – нічий, ти – для всіх, Маестро.

Біль симфоній пройшов крізь мене,

Освятивши і зими, й весни.

Ти обпік мене гіркотою

І кричав: «Не піддайся слабкості!»

Мудрий Майстре! Чи стала тою,

Котру пустиш до Храму Радості?

Рідний, строгий мій… Я б хотіла

Йти з тобою прозріння скверами.

Бал хаосу. Пажі, атіли…

Ну а ми розминулись ерами.

Втім, чого це я? Ніч минає,

Військо Нот, як завжди, згуртоване.

Вірш мій квіткою в зелен-гаї

Посміхається до Бетховена.

Лист до тебе – в долонях Часу…

Мушу йти до своєї Вежі…

Ти скажи Кобзарю – Тарасу, 

Що його я люблю не менше.

Не випадковий

Життя – театр… Господь втомивсь від гри

Й дволиким браму раю не відкрив.

Аж тут прийшла заплакана дитина,

Й віддав Творець їй мудрості дари…

НЕ ідилія

Величний Час блукав вечірнім містом,

Прийшов до парку. Бачить: там сидять

На лавці двоє. Хлопець… дружить з пивом. 

Він щось шепоче дівчині на вухо,

Вона пускає цигарковий дим,

Пита грайливо:

– Що, запав?

– Ти ж бачиш!

Така ти кльова, що… горю, як сніп!

З тобою час провести гарно хочу!

– То що, йдемо?

– До тебе чи до мене?

В Свічаді Доль дві тіні ледь тремтіли,

Можливо, це тому, що не знайшли

СЕБЕ ті двоє… Чи шукати схочуть?

Тож Лицар-Час нахмурився і мовив:

– Ні, З ВАМИ я нікуди не піду!

Любов – це мій пароль 
Коли душа в сльозах, у попелі розлук,

Не віриться чомусь у завтрашній світанок.

Нахабний Купідон зробив новенький лук

І стріли в світ пустив… Душа моя – підранок.

Нічому я не вчусь. В коханні знов тону.

Згорають сни мої у полум’ї тривоги.

Світ виліпив мене – безстрашні і сумну,

І я іду вперед, не знаючи дороги.

І ті, хто… відлетів – рідніші, ніж живі.

А той, до кого йду, іще не вірить в мене.

В мені бринять слова й таїни світові.

Любов – це мій пароль. Вона мені – священна.

Що болить…

Мені болять слова, знекровлені, як в’язні.

Їх мовчки продали. Позбавили крила.

А ті, хто це зробив – митці? Ні, хитрі блазні

Розхвалюють владик, в чиїх очах імла.

Мені болять сліпці, які самі не знають,

Для чого і чому вони прийшли в цей світ.

І заздрісно сичать, плітками обпікають

Сміливців тих, що вибрали політ…

Темні вершини страху

Самота – не нав’язаний вирок Небес.

Самота – це невміння прощатись з чужими,

Злість в душі, що чужі топчуть щастя жоржини,

Думка: «З ким я? За кого? Для чого? І – без…?».

Щоб самотність втекла – не ламаймо себе.

Я скажу, хто стоїть на уявній вершині – 

Зрада й страх. І заманюють сотні віків

На вершину самотності ханів, пажів,

Королев і пастушок. Але не чіпають

Ці потвори Пророків, дітей, диваків.

Люди! ЛЮДИ! Навіщо вам темні вершини?

Нащо стежкою страху брести крізь життя?

Знов пронизує ніч тихий шепіт: «Звершилось»…

Йде назустріч вікам незнайоме дитя…

Назустріч волі

Я хотіла побачить Диво очима верб

І питала в Ярила, що там, за небокраєм…

А по ниві моїй пройшовся зневіри серп,

Тужний крик у Жнива достукавсь до брами раю.

Чорнотою хлюпнула ницість з очей пажів,

Обіцянки царів по світу повзли, як змії.

Мудра Доле, скажи, чом люди такі… ЧУЖІ?

Прирости я до них бажала… Але не вмію.

І промовила Доля: «Вийшов хаос на біс,

Переплутав всі карти, кинув у натовп муку,

Але ти й за удари дякуй… Що це – тобі.

Що від них не здригнуться діти твої й онуки.

Ти виходиш з імли на волю. І далебі,

Той щасливий, хто не проспав цю мою науку».

Дні пливли в майбуття – величні, немов кити,

Поверталась юрба сліпців у свій сон ванільний…

Час мене обійняв і мовив: «Встань і ЛЕТИ!

Ера смутку скінчилась. Жінко, тепер ти вільна!»

